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Idiom Interpretation Revisions in 6th Edition of Modern Chinese Dictionary

GUO Fuliang' , LIU Hong-yan®
(1. College of International Education and Exchange, Hebei University, Baoding, Hebei 071002;
2. College of Literature, Hebei University, Baoding, Hebei 071002, China)

Abstract; The revisions of idiom interpretation in Modern Chinese Dictionary (6th edition) are mainly re-
flected in three aspects: interpretation prompted word, component of the meaning, and meaning inter-
pretation. It indicates that the new edition is concerned with the development and evolution of words,
and absorbs the relevant academic achievements, while using more scientific compiling rules.

Key words: Modern Chinese Dictionary ; idiom interpretation; interpretation prompted word; component

of the meaning; meaning interpretation



